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1. Introduction

1.1 Sécurité

Avertissements et conseils de prudence
 Nous vous recommandons de ne pas utiliser cet appareil si vous avez un

stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs implantés. Suivez les conseils de
votre médecin, le cas échéant.

 N'utilisez pas ce dispositif avec un défibrillateur.

 N'utilisez pas cet appareil pendant un examen IRM.

 N'utilisez pas l'appareil dans un environnement combustible (c'est-à-dire un
environnement enrichi en oxygène).

 Ne placez pas cet appareil dans des récipients sous pression ou dans un dispositif
de stérilisation au gaz.

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées ou
qui manquent d'expérience et/ou de connaissances, à moins qu'elles ne soient
supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles reçoivent
des instructions de cette personne sur la manière d'utiliser l'appareil.

 Ne laissez pas les électrodes de l'appareil entrer en contact avec d'autres parties
conductrices (y compris la terre).

 Ne stockez pas l'appareil dans les endroits suivants : endroits où l'appareil est
exposé à la lumière directe du soleil, à des températures ou à des niveaux
d'humidité élevés, ou à une forte contamination ; endroits proches de sources
d'eau ou de feu ; ou endroits soumis à de fortes influences électromagnétiques.

 Les mesures des signes vitaux, telles que celles effectuées avec cet appareil, ne
permettent pas d'identifier toutes les maladies. Quelle que soit la mesure prise à
l'aide de cet appareil, vous devez consulter immédiatement votre médecin si vous
présentez des symptômes qui pourraient indiquer une maladie aiguë.

 Ne vous auto-diagnostiquez pas et ne vous automédicamentez pas sur la base de
cet appareil sans consulter votre médecin. En particulier, ne commencez pas à
prendre un nouveau médicament ou ne modifiez pas le type et/ou le dosage d'un
médicament existant sans autorisation préalable.

 L'appareil n'a pas d'alarme et ne sonnera pas si la mesure est trop basse ou trop
haute.

 Vérifiez le site d'application du capteur de SpO2 toutes les 6-8 heures pour
déterminer le positionnement du capteur et la circulation et la sensibilité de la
peau du patient. La sensibilité des patients varie en fonction de leur statut
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médical ou de l'état de leur peau. Pour les patients ayant une mauvaise
circulation sanguine périphérique ou une peau sensible, inspectez le site du
capteur plus fréquemment.

 N'utilisez pas l'oxymètre sur la même main/bras lorsque vous utilisez un brassard
ou un moniteur de pression sanguine.

1.2 Utilisation prévue
Le moniteur de santé Checkme Pro est destiné à être utilisé pour la mesure, l'affichage,
l'examen et le stockage de plusieurs paramètres physiologiques, notamment l'ECG, la
saturation en oxygène du pouls (SpO2), le pouls et la température dans un
environnement domestique ou dans un établissement de santé.
L'ECG est destiné à être utilisé chez l'adulte.
Les données et les résultats fournis par cet appareil sont uniquement destinés à un
dépistage préalable et ne peuvent être utilisés directement pour un diagnostic ou un
traitement.

1.3 À propos de Checkme

1. Écran tactile
2. Capteur de température à infrarouge
3. Capteur interne SpO2

4. Indicateur LED
 Arrêt : le moniteur est éteint ou fonctionne en mode veille ;
 Vert : le moniteur est allumé et fonctionne normalement ; ou lorsque la

batterie est entièrement chargée ;
 Bleu : la batterie est en cours de charge ;
 Rouge : la batterie est faible ;

5. Connecteur multifonctionnel
Il se connecte avec un câble SpO2 externe, un câble ECG ou un câble de charge.

5
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6. Accueil, Marche/Arrêt
 Lorsque le moniteur est éteint, appuyez sur ce bouton pour le mettre sous

tension.
 Lorsque le moniteur est allumé, appuyez sur cette touche pendant 2

secondes pour l'éteindre.
 Pendant le fonctionnement, appuyez sur ce bouton pour passer à l'écran

principal ou à l'écran du calendrier, ou pour revenir au menu supérieur.
7. Électrode droite ECG

Utilisez le pouce droit pour appuyer dessus.

8. Haut-parleur
9. Électrode gauche ECG

Mettez-le sur votre paume gauche, votre abdomen gauche ou votre genou
gauche.

10. Trou pour la rayure du cou
11. Électrode dorsale ECG

Utilisez l'index ou le majeur droit pour appuyer dessus.

1.4 Écran principal
L'écran principal est illustré ci-dessous. En glissant votre doigt de droite à gauche, vous
pouvez passer à la deuxième page, et vice versa.

*Minimonitor et ECG Holter sont des fonctions optionnelles.

911

8
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1.5 Écran du calendrier / Mode veille
L'appareil passe en mode Écran du calendrier / Mode veille lorsque :
 Si aucune opération n'est détectée pendant 120 secondes dans une autre

interface d'écran, l'appareil passe automatiquement à l'écran du calendrier.

 Appuyez sur le bouton Accueil dans l'écran principal.

1. Heure actuelle
2. Date actuelle

Lorsqu'un événement de rappel se produit, cette zone affiche le nom de
l'événement, par exemple « Checkme ».

Vous êtes autorisé à modifier l'heure et la date actuelles lorsque l'appareil est mis sous
tension pour la première fois. Vous pouvez également vous rendre dans le menu
« Réglages » pour le modifier.
3. Cette flèche indique aux utilisateurs qu'ils doivent appuyer sur le bouton Home

pour quitter l'écran du calendrier / Mode veille.
4. Indicateur de batterie
5. Si vous n'avez pas répondu à l'événement de rappel précédent, cet événement

sera affiché dans cette zone.
6. Cette icône apparaît lorsque l'option <ECG rapide> est activée.
7. Cette icône apparaît si vous avez défini un événement de rappel.

1.6 Écran des résultats
Pour chaque mesure, un rapport de résultat sera fourni une fois la mesure terminée.
Un exemple est présenté ci-dessous.

1. Paramètres mesurés et relevés

1

2

3

4

1

2

3
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2. Un résumé de cette mesure
3. Un indicateur graphique de l'état de santé

: Tous les paramètres mesurés se situent dans la fourchette de référence ;

: Un ou plusieurs paramètres mesurés sont en dehors de la plage de

référence. Lorsque l'icône apparaît, il est suggéré de refaire le test, et de
consulter votre médecin pour obtenir de l'aide.

4. Boutons
Sélectionnez le bouton pour recommencer une mesure.
Sélectionnez le bouton pour revoir les résultats précédents.
Appuyez sur le bouton pour ouvrir les informations d'aide.

1.7 Symboles

Symbole Description

Fabricant

Date de fabrication

SN Numéro de série

Indique un dispositif médical qui ne doit pas être éliminé
comme un déchet municipal non trié.

Suivez les instructions d'utilisation.

Type BF Partie appliquée

Pas de système d'alarme

L'IRM n'est pas sûre. Présente des risques dans tous les
environnements MR car le dispositif contient des matériaux
fortement ferromagnétiques.

IP22 Résistant à la pénétration de liquides

Marquage CE

Représentant autorisé dans la communauté européenne
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Marquage UKCA

Représentant autorisé au Royaume-Uni

Ce produit est conforme aux règles et réglementations de la
Federal Communication Commission.

Rayonnement non ionisant

Nos produits et emballages peuvent être recyclés, ne les
jetez pas !
Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr
(Applicable uniquement au marché français).

Ce produit est conforme à la norme verpackG.

2. Utilisation de Checkme

2.1 Avant l'utilisation
Chargez la batterie
Pour charger la batterie,
1. Connectez la plus petite extrémité du câble de charge USB au connecteur

multifonctionnel.
2. Connectez l'autre extrémité du câble de charge USB au port de charge USB.
3. Lorsque le voyant passe au vert, cela signifie que la batterie est entièrement

chargée.

Avertissements et conseils de prudence
 L'appareil ne peut être utilisé pour aucune mesure pendant la charge.

 Utilisez l'adaptateur de charge fourni par le fabricant, ou des dispositifs de
charge USB conformes à la norme IEC 60950.

Mise sous/hors tension
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre l'appareil sous tension. Appuyez sur
le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre
l'appareil.
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2.2 Contrôle quotidien
À propos de contrôle quotidien
La mesure du contrôle quotidien est une fonction qui combine la mesure de l'ECG
(électrocardiographe) et de la SpO2 (oxygénation du sang). Il ne prend que 20 secondes
pour collecter vos signes vitaux avant de vous donner des lectures de signes vitaux et
votre évaluation de santé.

Utilisation de contrôle quotidien
Pour lancer un contrôle quotidien, suivez les étapes ci-dessous.
1. Si vous n'avez pas créé d'utilisateur, alors suivez les instructions dans la [Section

des Réglages] pourajouter votre compte utilisateur.
2. Touchez l'icône <CTRL journ> au milieu de l'écran.
3. Choisissez le bon utilisateur.
4. Tenez l'appareil conformément aux instructions, maintenez l'appareil au même

niveau que votre cœur, gardez une posture stable et restez calme. N'exercez pas
trop de pression sur l'électrode ECG, ce qui pourrait entraîner des interférences
EMG (électromyographie). Il suffit de tenir doucement et d'assurer un bon
contact avec l'électrode ECG. N'exercez pas de pression sur le doigt qui a introduit
le capteur de SpO2. Il suffit de l'insérer à l'intérieur mais doucement pour assurer
une bonne perfusion sanguine.

(1) Mettez l'index droit dans le capteur de SpO2 intégré. Utilisez l'ongle du doigt
pour presser le bord du couvercle du capteur de SpO2, puis déplacez-le vers
le haut et la gauche pour le soulever, comme
illustré ci-dessous.

(2) Appuyez le pouce droit sur l'électrode droite.
(3) Appuyez le majeur droit sur l'électrode

arrière.
(4) Appuyez l'électrode gauche sur la paume

gauche.
5. Dès que l'appareil détecte une forme d'onde stable, il lance automatiquement la

mesure. La barre du compte à rebours se déplace de gauche à droite.
6. Lorsque la barre est entièrement remplie, l'appareil analyse vos données, puis

affiche le résultat de la mesure.

(1)

(2)

(3)

(4)
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La contrôle quotidien fournit le graphique de tendance de la fréquence cardiaque et de
la SpO2. Pour afficher la tendance, appuyez sur le bouton , puis sélectionnez un
enregistrement, et enfin appuyez sur le bouton .

2.3 Enregistreur ECG
À propos de l'enregistreur ECG
L'enregistreur ECG offre quatre méthodes différentes pour mesurer l'ECG. Touchez
l'icône pour passer d'une page à l'autre.

Comme indiqué ci-dessus, de gauche à droite, il y a :
 Méthode A : Plomb I, main droite vers main gauche
 Méthode B : Plomb II, main droite à l'abdomen gauche
 Méthode C : Plomb I, du poignet gauche au poignet droit
 Méthode D : Plomb II, de la partie supérieure droite de la poitrine à la

partie inférieure gauche de l'abdomen.
L'analyse du segment ST est effectuée sur les LEAD sélectionnés.
Les méthode A et B offrent un maximum de confort, que les méthodes C et D, mais
aucune valeur de segment ST. Quelle que soit la méthode choisie pour mesurer l'ECG,
veuillez garder une posture stable et rester calme pendant la mesure.

Mesure sans câble
Pour lancer une mesure de l'enregistreur ECG sans câble,
1. Choisissez la méthode A ou B.
2. Suivez les instructions en fonction du mode que vous avez sélectionné.

 Appuyez le pouce droit sur l'électrode droite ;
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 Appuyez l'index droit sur l'électrode arrière ;
 Pour la méthode A, appuyez l'électrode gauche sur la paume gauche ;
 Pour la méthode B, appuyez l'électrode gauche sur le bas-ventre gauche ;
N'appuyez pas trop fermement l'appareil contre votre peau, ce qui pourrait
entraîner des interférences EMG (électromyographie). Une fois que vous avez
terminé les étapes ci-dessus, tenez l'appareil de manière stable et restez calme.

3. Dès que l'appareil détecte une forme d'onde stable, il lance automatiquement la
mesure. La barre du compte à rebours se déplace de gauche à droite.

4. Lorsque la barre est complètement remplie, l'appareil analyse vos données, puis
affiche le résultat de la mesure.

Mesure avec câble
Pour démarrer une mesure d'enregistreur ECG avec câble,
1. Choisissez la méthode C ou D.
2. Suivez les instructions pour connecter le câble ECG et placer les électrodes ECG.

 Asseyez-vous ou restez debout, restez calme ;
 Pour la méthode C, paumes vers le haut, placer une électrode au milieu du

poignet droit, placez une autre électrode au milieu du poignet gauche ;
 Pour la méthode D, placez une électrode sur la partie supérieure droite de

la poitrine, placez une autre électrode dans l'abdomen inférieur gauche ;

3. L'écran affiche alors la forme d'onde de votre ECG.
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L'appareil surveillera votre ECG en permanence, cependant aucune donnée ne
sera enregistrée jusqu'à ce que vous appuyiez sur le bouton .

4. Appuyez sur le bouton pour commencer à collecter vos données ECG. La
barre du compte à rebours se déplace de gauche à droite.

5. Lorsque la barre est entièrement remplie, l'appareil analyse vos données, puis
affiche le résultat de la mesure.

ECG rapide
Si la fonction <ECG rapide> est activée, vous pouvez alors commencer une mesure ECG
très rapidement en prenant l'appareil et en le tenant selon la méthode A. Cela permet
de gagner du temps et est beaucoup plus facile à utiliser.
Dans le menu Réglages et tapez sur <ECG rapide> pour activer ou désactiver cette
fonction.

2.4 Température
A propos du thermomètre

Avertissements et conseils de prudence
 Le thermomètre est uniquement conçu pour la zone de mesure sur le corps

humain indiquée dans ce manuel.

 L'appareil doit être dans la pièce où la mesure est prise pendant au moins 10
minutes avant d'être utilisé.

 L'activité physique, une transpiration accrue sur le front, la prise de
médicaments vasoconstricteurs et les irritations cutanées peuvent fausser le
résultat.

 Le front (tempes) doit être exempt de transpiration et de produits cosmétiques.

Les influences sur la température du front sont notamment les suivantes
 Le métabolisme individuel d'une personne ;
 L'âge : la température du front est plus élevée chez les bébés et les enfants en

bas âge que chez les adultes. Les fluctuations de température plus importantes
se produisent plus rapidement et plus souvent chez les enfants. La température
normale du front diminue avec l'âge.

 Température ambiante ;
 Moment de la journée : la température frontale est plus basse le matin et
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augmente tout au long de la journée vers le soir.
 Activités ; Les activités physiques et, dans une moindre mesure, les activités

mentales augmentent la température du front.

Mesure de la température
Checkme propose deux méthodes différentes pour mesurer la température.

Mesure sans câble
Pour démarrer une mesure de température,
1. Dans l'écran principal, sélectionnez <Thermomètre>.
2. Choisissez la méthode de mesure <Capteur infrarouge>, et suivez les instructions

en fonction du mode que vous avez sélectionné.
3. Placez le capteur du thermomètre sur votre tempe.

4. Appuyez une fois sur le bouton Home, vous entendrez le bip « Bi-Bi », qui indique
que la mesure commence. Déplacez ensuite le thermomètre autour de la tempe
pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez un long bip « Bi », qui
indique que la mesure est terminée.

5. Posez l'appareil, et l'écran affiche le résultat de la mesure.

Dans le menu Réglages, appuyez sur la zone <Thermomètre> pour passer du degré
Celsius (℃) au degré Fahrenheit (℉).

Mesure avec câble (Optionnel)
Pour démarrer une mesure de température,
1. Dans l'écran principal, sélectionnez <Thermomètre>.
2. Choisissez la méthode de mesure <Contact de câble>.
3. Branchez le capteur de température externe.
4. L'écran affiche alors la température en temps réel.
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2.5 Oxymètre
À propos de l'oxymètre
Le moniteur de santé Checkme mesure la quantité d'oxygène dans votre sang, votre
pouls et votre indice de pouls. La saturation en oxygène (SpO2) est mesurée et affichée
en pourcentage de la capacité totale.

Mesure sans câble
Pour démarrer une mesure d'oxymètre sans câble,
1. Dans l'écran principal, appuyez sur l'icône <Oxym. Pouls>.
2. Insérez l'index dans le capteur SpO2 intégré comme indiqué ci-dessous.

Détendez votre index et n'exercez pas de pression.
3. Lorsque l'appareil détecte une forme d'onde stable, il lance automatiquement la

mesure. La barre du compte à rebours se déplace de gauche à droite.
4. Lorsque la barre est entièrement remplie, l'appareil analyse vos données, puis

affiche le résultat de la mesure.

Mesure avec câble
1. Connectez le capteur externe SpO2 au connecteur multifonctionnel.
2. Placez votre index ou votre majeur dans le capteur SpO2 externe. Assurez-vous

que le câble est positionné le long de la partie supérieure de la main, et que
l'ongle du doigt est dans la position indiquée ci-dessous.

Position de l'ongle
du doigt
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3. Appuyez sur l'icône <Oxymè. Pouls>.
4. L'écran affiche alors votre forme d'onde PLETH, votre SpO2 et votre pouls.

L'appareil surveillera en permanence, cependant aucune donnée ne sera
enregistrée jusqu'à ce que vous appuyiez sur le bouton .

5. Appuyez surle bouton pour commencer à collecter vos données SpO2. La
barre du compte à rebours se déplace de gauche à droite.

6. Lorsque la barre est entièrement remplie, l'appareil analyse vos données, puis
affiche le résultat de la mesure.

2.6 Moniteur de sommeil
Checkme offre une méthode non invasive pour surveiller l'état du sommeil des
utilisateurs adultes qui ont des problèmes de sommeil, des troubles respiratoires liés au
sommeil et des apnées obstructives du sommeil.

Avertissements et conseils de prudence
 Avant de l'utiliser comme moniteur de sommeil, veuillez vous assurer que la

batterie est entièrement chargée.

Pour lancer une mesure du moniteur de sommeil,
1. Attachez le bracelet sur une de vos mains gauches.
2. Insérez le câble SpO2 dans le connecteur

multifonctionnel.
3. Mettez un de vos doigts dans le capteur. L'index ou le

majeur est suggéré. Si nécessaire, retirez le vernis à
ongles coloré du doigt. Assurez-vous que le capteur
est correctement placé de sorte que le câble passe
au-dessus du dos de votre main.

4. Appuyez sur le bouton Accueil pour accéder à l'écran principal. Appuyez ensuite
sur l'icône <CTRL sommeil> pour afficher l'écran ci-dessous.

5. Taper sur le bouton pour démarrer la surveillance du sommeil. Pendant la
surveillance, un compte à rebours est toujours affiché dans la partie inférieure
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gauche.
6. Vous pouvez appuyer sur le bouton Accueil pour verrouiller l'écran, comme

indiqué ci-dessous. L'appareil fonctionnera en mode de très faible consommation
d'énergie.

7. Insérez l'appareil dans la housse du bracelet, puis mettez-le en veille.
8. Lorsque vous vous levez, ou lorsque vous voulez arrêter la surveillance, vous

pouvez appuyer sur le bouton Home buttonà nouveau pour déverrouiller
l'écran, puis appuyez sur l'icône pour arrêter la surveillance du sommeil.

9. Vous pouvez appuyer sur le bouton pour afficher la tendance de la SpO2

pendant votre sommeil, ou appuyer sur le bouton « Fermer » et revenir à l'écran
principal.

2.7 Pression sanguine (Optionnel)
Checkme peut fonctionner avec l'unité AirBP (accessoire
optionnel) pour mesurer la pression sanguine.

1. Allumez le moniteur de pression sanguine AirBP.
2. Allumez Checkme Pro, choisissez l'élément <Pression

sanguine> sur l'écran.
3. Choisissez l'utilisateur souhaité sur l'écran, puis

Checkme commencera à rechercher AirBP.
4. Choisissez votre AirBP « BP XXXX » sur l'écran, puis Checkme commencera à se

connecter avec AirBP.

5. Asseyez-vous correctement. Placez le brassard sur la partie supérieure du bras
gauche. Appuyez sur le <début>.

6. En suivant les instructions de Checkme, pompez jusqu'à la pression cible puis
restez immobile jusqu'aux résultats.

7. Dégonflez le brassard.
Remarque :Maintenir AirBP allumé pendant la connexion.
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2.8 Glycémie (Optionnel)
Checkme peut fonctionner avec l'unité de mesure de la glycémie (accessoire en option)
pour mesurer la glycémie.
1. Utilisez le lecteur de glycémie pour effectuer une mesure de la glycémie.
2. Allumez Checkme et sélectionnez l'élément « Glycémie » sur l'écran.
3. Checkme va commencer à se connecter avec votre lecteur de glycémie.
4. Une fois que les données de votre mesure de glycémie ont été téléchargées avec

succès sur Checkme, vous pouvez consulter le résultat de la mesure sur
Checkme.

Remarque
 Reportez-vous au manuel d'utilisation du lecteur de glycémie pour une mesure

de la glycémie.
 Veuillez garder le Bluetooth du lecteur de glycémie allumé pendant la

connexion.

2.9 Minimonitor (Optionnel)
Pour lancer une fonction de Minimonitor, suivez les étapes ci-dessous.
1. Dans l'écran principal de Checkme, sélectionnez <Minimonitor>
2. Connectez correctement « l'adaptateurpour minimonitor », le câble SpO2 et le

câble ECG avec l'appareil.
3. Mettez le doigt dans le capteur SpO2 externe. Placez les électrodes ECG comme

indiqué ci-dessous.

2.10 ECG Holter (Optionnel)
2.10.1 Choisir la sonde Holter
Choisissez la dérivation ECG appropriée dans le menu de réglage.
Il existe 4 options :DérRIV II ; CC5 ; CM5 ; Auto-déf.
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2.10.2 Mesure
1. Dans la fenêtre principale, appuyez sur l'icône ECG Holter .
2. Choisissez le bon utilisateur, entrez dans l'écran d'orientation.
3. Placer le câble ECG et placer les électrodes sur les bonnes positions comme

guidé.

4. L'écran affiche la forme d'onde ECG, appuyez sur le bouton pour
commencer l'enregistrement. (L'enregistrement commencera automatiquement
1 minute plus tard sans appuyer sur le bouton)

5. Portez la ceinture Holter autour de votre taille.

6. Mettez Checkme dans la poche de la ceinture, puis fermez la poche.
Gardez l'enregistrement pendant 24 heures ou moins. Pendant ce processus, l'appareil
émet un signal sonore si le câble ou une électrode est éteint.

2.11 Podomètre
Pour commencer une mesure du podomètre,
1. Dans l'écran principal, sélectionnez l'icône <Podomètre>. Si vous n'avez pas créé

d'utilisateur, veuillez ajouter votre compte utilisateur.
2. Sélectionnez un utilisateur pour entrer dans l'écran comme ci-dessous.

3. Appuyez sur le bouton pour définir votre cible, si nécessaire.
4. Touchez le bouton pour commencer à calculer les étapes.
5. Placez l'appareil dans votre poche.
6. Lorsque vous avez fini de calculer les pas, appuyez sur le bouton Home pour

arrêter le podomètre.
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7. Appuyez à nouveau sur le bouton Home pour quitter la fonction podomètre.

3. Réglages

3.1 Rappel
L'utilisateur peut définir jusqu'à 6 rappels. Vous pouvez ajouter, modifier et supprimer
des événements de rappel.

3.2 Modification du volume sonore
Dans le menu Réglages, appuyez sur la zone <Volume> pour modifier directement le
volume. « X » signifie que le volume est désactivé.

3.3 Activation/désactivation du guide vocal
Dans le menu Réglages, appuyez sur le <Guide voix> pour activer ou désactiver cette
fonction.

3.4 Gestion des utilisateurs
Pour utiliser la mesure du contrôle quotidien, vous devez créer votre compte. Si la
mesure du contrôle quotidien est utilisée par plus d'un utilisateur, chaque utilisateur
doit créer son propre compte.
Pour créer un compte utilisateur :
1. Dans le menu des Réglages, choisissez <Gest. Utilisat.>.



21

2. Appuyez sur un bouton « + » pour ouvrir le menu ci-dessous.
3. Appuyez sur chaque bouton pour modifier les informations correspondantes.
4. Touchez pour revenir au menu < Gest. Utilisat.>.
Pour modifier les informations d'un utilisateur :
1. Dans le menu des Réglages, choisissez <Gest. Utilisat.>.
2. Choisissez l'utilisateur que vous voulez modifier.
3. Appuyez sur les informations que vous souhaitez modifier, puis modifiez-les.
4. Touchez <OK> et pour revenir au menu < Gest. Utilisat.>.
Pour supprimer un utilisateur :
1. Dans le menu des Réglages, choisissez <Gest. Utilisat.>.
2. Choisissez l'utilisateur que vous voulez supprimer.
3. Appuyez sur le bouton .

4. Choisissez <Oui> pour confirmer.

3.5 Réglage de la date et de l'heure
1. Dans le menu Réglages, choisissez <Date/heure>
2. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour modifier la date, puis appuyez sur .
3. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour modifier l'heure.
4. Appuyez sur pour terminer le réglage.

3.6 Choix de la langue
1. Dans le menu des Réglages, choisissez <Langue>.
2. Choisissez la langue dans la liste.

3.7 Changement de température
Dans le menu Réglages, appuyez sur la zone <Température> pour passer du degré
Celsius (℃) au degré Fahrenheit (℉).

3.8 Mise à jour de Softeare
Appuyez sur le bouton< Ajourn logiciel> pour entrer dans le mode de mise à jour du
logiciel.
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3.9 Modification de la longueur de la forme d'onde de l'ECG
Pour modifier la longueur de la forme d'onde ECG enregistrée pour chaque mesure de
l'enregistreur ECG :
1. Dans le menu des Réglages, choisissez <ECG Longueur>.
2. Choisissez ensuite parmi les <30s>, <60s>. Et appuyez sur <OUI> pour activer la

modification.

3.10 Réglage de la largeur de bande ECG
Dans le menu de réglage et choisissez <ECG bandwidth> pour changer entre <Normal>
et <Vaste>.

3.11 Changer la dérivation Holter ECG (optionnel)
Pour changer le fil du Holter ECG pour la mesure du Holter ECG :
1. Dans le menu des Réglages, appuyez sur <Dérivation Holter>.
2. choisissez parmi <DérRIV II>, <CC5>, <CM5> et <Auto-déf>
3. Appuyez sur <OUI> pour activer la modification.

3.12 ECG rapide
Appuyez sur le bouton <ECG rapide> pour activer ou désactiver cette fonction.

3.13 Configuration
Appuyez sur la <configuration> pour choisir d'ouvrir ou de fermer la <Pression
sanguine> et la <glycémie>

3.14 Effacement des données
Dans le menu de réglage, tapez sur <Effacer données, puis sur <Oui>.
Toutes les mesures enregistrées dans l'appareil seront supprimées.

3.15 Réinitialisation en usine
Dans le menu des réglages, appuyez sur <Réinit Val usine>, puis appuyez sur <Oui>.
Toutes les mesures, les informations sur l'utilisateur et les autres Réglages enregistrés
dans l'appareil seront supprimés, et l'appareil sera restauré aux Réglages d'usine par
défaut.

3.16 À propos de
Appuyez sur le bouton<Info>pour vérifier les informations sur l'appareil.

4. Revoir

4.1 Revoir du contrôle quotidien
Examiner les dossiers de contrôle quotidien,
1. Dans le menu <Revoir>, sélectionnez <CTRL journ>.
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2. Choisissez le bon utilisateur pour ouvrir la liste comme ci-dessous, puis
sélectionnez un enregistrement pour consulter plus d'informations comme
ci-dessous.

Dans ce menu, vous pouvez :
 Sélectionnez pour supprimer cette mesure
 Sélectionnez pour rejouer la forme d'onde de l'ECG comme indiqué

ci-dessous.

Lorsque la forme d'onde de l'ECG est rejouée, vous pouvez
 Sélectionnez pour modifier l'amplitude de la forme d'onde.
 Sélectionnez pour la mettre en pause.
 Sélectionnez pour revenir à la liste des contrôles quotidiens.

 Sélectionnez pour afficher la tendance de la fréquence cardiaque, de la SpO2

 Sélectionnez pour revenir à la liste des contrôles quotidiens.

5. Maintenance

5.1 Entretien et nettoyage
Nettoyez l'appareil chaque semaine, en tamponnant soigneusement la surface de
l'appareil avec un chiffon doux ou un coton-tige imbibé d'alcool à friction.
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5.2 Dépannage
Problème Cause possible Solution

L'appareil ne
s'allume pas.

1. La batterie est peut-être
faible.
2. L'appareil peut être
endommagé

1. Chargez la batterie et
réessayez.
2. Veuillez contacter
votre distributeur local.

L'amplitude de la
forme d'onde de
l'ECG est faible

La piste que vous choisissez ne
vous convient pas.

Changez une autre
dérivation et essayez à
nouveau.

Dérives de la forme
d'onde ECG

1. La pression exercée sur
l'électrode n'est pas stable ou
trop forte.
2. La main ou le corps peut
bouger.

1. Tenez l'appareil de
façon stable et délicate.
2. Essayez de rester
parfaitement immobile
et refaites le test.

La SpO2 ou le pouls
ne montre aucune
valeur, ou le
nombre fluctue.

1. Le doigt n'est peut-être pas
inséré correctement.
2. Le doigt ou la main peut
bouger.

1. Retirez le doigt et
réinsérez-le, comme
indiqué.
2. Essayez de rester
parfaitement immobile
et refaites le test.

Une « erreur
système » s'est
produite.

Défaillance du logiciel ou du
matériel.

Redémarrez l'appareil et
recommencez la mesure.
Si l'erreur persiste, notez
le numéro d'erreur et
contactez votre
distributeur local.

L'étalonnage de la
TA a échoué.

1. Mauvaise hauteur.
2. La différence entre deux
étalonnages est trop
importante.

1. Reconfirmez votre
taille.
2. Essayez de rester
parfaitement immobile
et calibrez à nouveau.

Pas de voix
pendant l'ECG et la
mesure du SpO2

measurement.

Le haut-parleur est coupé.
Désactiver le
haut-parleur dans le
menu Réglages.
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Problème Cause possible Solution

La valeur de la
température est
trop basse.

1. La zone de mesure est
couverte de cheveux.
2. Le capteur du thermomètre
est trop éloigné de votre peau.
3. Le capteur du thermomètre
est sale.

1. Retirez les cheveux de
la zone de mesure.
2. Maintenez le contact
entre le capteur et votre
peau.
3. Nettoyez le capteur
avec un chiffon doux ou
du coton.

6. Accessoires

Avertissements et conseils de prudence
 Utilisez les accessoires spécifiés dans ce chapitre. L'utilisation d'autres

accessoires peut endommager l'appareil ou ne pas répondre aux spécifications
demandées.

 Selon la configuration, tous les accessoires ne sont peut-être pas inclus dans
votre colis.

Numéro de pièce Description
540-00192-00 Câble d'ECG avec 2 fils conducteurs, snap
540-00193-00 Capteur de doigt SpO2, 25 cm, FP-10
540-00194-00 Câble de chargement USB, micro D
560-00198-00 Électrode ECG, 10 pièces

7. Spécifications
Classifications

Directive CE

MDD, 93/42/CEE

R&TTE, 1999/5/EC

ROHS 2.0, 2011/65/UE

Degré de protection contre les chocs
électriques

Type BF

Environnement
Point Fonctionnement Stockage

Température 5 à 45℃ -25 à 70℃

Humidité relative (sans condensation) 10% à 95%. 10% à 95%.

Barométrique 700 à 1060 hPa 700 à 1060 hPa

Degré de résistance à la poussière et à
l'eau

IP22

Test de chute 1,0 m

Physique
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Taille 88×56×13 mm

Taille de l'emballage 178*123*75 mm

Poids Moins de 80 g (unité principale)

Afficher Écran tactile 2,7", HD

Connecteur Connecteur Micro D

Connectivité sans fil Bluetooth double mode intégré, support 4.0 BLE

Alimentation électrique
Type de batterie Batterie rechargeable au lithium-polymère

Durée de
fonctionnement de la
batterie

Seulement un contrôle quotidien : > 1000 fois
Surveillance continue du sommeil : > 12 heures
Mode calendrier en veille pure : > 3 mois

Temps de chargement Moins de 2 heures à 90

ECG

Type de dérivation
Électrodes ECG intégrées
Câble ECG externe et électrodes

Dérivation Plomb I, plomb II

Mode de mesure Épisode, continu

Taux d'échantillonnage 500 Hz

Précision de
l'échantillonnage

16 bits

Gain d'affichage
1,25 mm/mV, 2,5 mm/mV, 5 mm/mV
10 mm/mV, 20 mm/mV

Vitesse de balayage 25 mm/s

Largeur de bande* 0,05 à 40 Hz

Tolérance du potentiel
de décalage des
électrodes

±300 mV

Plage de mesure HR 30 à 250 bpm

Précision ±2 bpm ou ±2%, la valeur la plus élevée étant retenue.

Plage de mesure ST -0,5 à +0,5 mV

Résumé des mesures

Fréquence cardiaque**, durée du QRS, segment ST***, QT/QTc
Analyse du rythme (Rythme ECG régulier, Fréquence cardiaque
élevée, Fréquence cardiaque faible, Valeur QRS élevée, Valeur ST
élevée***, Valeur ST faible***, Rythme ECG irrégulier, Impossible à
analyser)

SpO2

Normes Respecter les normes de la norme ISO 80601-2-61

Vérification de la précision des mesures : La précision de la SpO2 a été vérifiée dans le cadre
d'expériences humaines en la comparant avec la référence d'un échantillon de sang artériel
mesuré avec un co-oxymètre. Les mesures de l'oxymètre de pouls sont statistiquement
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distribuées et environ deux tiers des mesures devraient se situer dans la plage de précision
spécifiée par rapport aux mesures de l'oxymètre de CO.

Gamme SpO2 70% à 100%.

SpO2Précision (Bras) 80-100%:±2%, 70-79%:±3%

Gamme PR 30 à 250 bpm

Précision de la RP ±2 bpm ou ±2%, la valeur la plus élevée étant retenue.

Gamme PI 0,5-15

Résumé des mesures
SpO2, PR, PI, Résumé (Oxygène sanguin normal, Oxygène sanguin
faible, Impossible à analyser)

Thermomètre
Point Capteur infrarouge Contact de câble

Technique
Température corporelle
infrarouge

Température de contact

Température de
l'environnement 16,0 à 40,0 ℃

Site de mesure Temple Aisselles

Temps de mesure 3s Valeur stable après 2 minutes

Plage de mesure 34,0 à 42,2℃ (94,0 à 108,0 ℉) 30,0 à 45 ℃ (86,0 à 113,0 ℉)

Précision ±0,2 ℃ ou ±0,4 ℉ ±0,2°

Moniteur de sommeil
Temps de surveillance Jusqu'à 10 heures

Stockage des données Enregistrez la SpO2 et le pouls

Résumé des mesures
Durée totale, STAT <90%, Saturation moyenne, Saturation la plus
basse, Résumé (Aucune anomalie détectée, chute d'oxygène dans le
sang détectée, Impossible à analyser)

Podomètre
Gamme 0 à 99999 pas

Distance 0,00 à 999,99 km

Minuterie 0 à 1999 minutes

Calories 0,00 à 9999,99 kcal

Graisse 0,00 à 199,99 g

Rappel
Nombre de rappels 6

Rappel de
l'événement

Réveillez-vous, Vérifiez-moi, Médecine, Autodétermination

Revoir
Revoir des données Tendance graphique, tendance liste

Revoir des formes
d'onde

Forme d'onde de divulgation complète

Contrôle quotidien 100 pièces d'enregistrements sans mémo audio
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Enregistreur ECG 100 pièces d'enregistrements sans mémo audio

Oxymètre 100 pièces d'enregistrements

Thermomètre 100 pièces d'enregistrements

Revoir du dossier de
sommeil

5 pièces d'enregistrements, 10 heures par enregistrement

* : Câble ECG externe, mode de bande passante réglé sur large

**: La fréquence cardiaque est calculée sur la base de la moyenne de tous les 5 à 30 complexes QRS.

***: Uniquement pour les mesures avec un câble ECG externe, le mode de bande passante est réglé sur large.

8. Compatibilité électromagnétique
L'appareil répond aux exigences de la norme EN 60601-1-2. Tous les accessoires
répondent également aux exigences de la norme EN 60601-1-2 lorsqu'ils sont utilisés
avec cet appareil.

Avertissements et conseils de prudence
 L'utilisation d'accessoires autres que ceux spécifiés dans ce manuel peut

entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques ou une
diminution de l'immunité électromagnétique de l'équipement.

 L'appareil ou ses composants ne doivent pas être utilisés à côté ou empilés avec
d'autres équipements.

 L'appareil nécessite des précautions particulières en matière de EMC et doit être
installé et mis en service conformément aux informations EMC fournies
ci-dessous.

 D'autres appareils peuvent interférer avec cet appareil même s'ils répondent aux
exigences du CISPR.

 Lorsque le signal d'entrée est inférieur à l'amplitude minimale prévue dans les
spécifications techniques, des mesures erronées peuvent en résulter.

 Les équipements de communication portables et mobiles peuvent affecter les
performances de cet appareil.

 D'autres appareils dotés d'un émetteur ou d'une source RF peuvent affecter cet
appareil (par exemple, les téléphones cellulaires, les PDA et les PC avec fonction
sans fil).

Directives et déclaration - Émissions électromagnétiques

Le moniteur de santé est destiné à être utilisé dans l'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le
client ou l'utilisateur de l'appareil doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Tests d'émissions Conformité Environnement électromagnétique - conseils

Émissions RF CISPR 11 Groupe 1 L'appareil utilise l'énergie RF uniquement pour sa fonction
interne. Par conséquent, ses émissions RF sont très faibles
et ne sont pas susceptibles de provoquer des
interférences dans les équipements électroniques situés à
proximité.
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Émissions RF CISPR 11 Classe B L'appareil peut être utilisé dans tous les établissements, y
compris les établissements domestiques et ceux
directement raccordés au réseau public d'alimentation
électrique à basse tension qui alimente les bâtiments à
usage domestique.

Émissions d'harmoniques
IEC61000-3-2

Classe A

Fluctuations de tension /
émissions de papillotement IEC
61000-3-3

Conforme à

Guide et déclaration - Immunité électromagnétique

Le moniteur de santé est destiné à être utilisé dans l'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le
client ou l'utilisateur du Moniteur de santé doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Test d'immunité Niveau de test
IEC60601

Niveau de conformité Environnement
électromagnétique - conseils

Décharge
électrostatique (ESD)
IEC 61000-4-2

Contact ± 6 kV
± 8 kV air

Contact ± 6 kV
± 8 kV air

Les sols doivent être en bois,
en béton ou des carreaux de
céramique. Si les sols sont
recouvert d'un matériau
synthétique, l'humidité
relative doit être à au moins
30 %.

Transit électrique
rapide/rupture
CEI 61000-4-4

± 2 kV pour la
puissance lignes
d'approvisionnement
± 1 kV pour les lignes
d'entrée/sortie

± 2 kV pour la
puissance lignes
d'approvisionnement
± 1 kV pour les lignes
d'entrée/sortie

La qualité de l'alimentation
secteur doit être celle d'un
environnement commercial
ou hospitalier typique.

Surge
IEC 61000-4-5

± 1 kV ligne(s) à ligne(s)
± 2 kV ligne(s) à la terre

± 1 kV ligne(s) à ligne(s)
± 2 kV ligne(s) à la terre

Chutes de tension,
courts-circuits
Interruptions et
variations de tension
sur les lignes d'entrée
de l'alimentation
électrique
IEC 61000-4-11

<5 % UT
(>95 % d'immersion
dans l'UT)
pour 0,5 cycle
40 % UT
(60 % de baisse dans
l'UT)
pour 5 cycles
70 % UT
(30 % de baisse dans
l'UT)
pour 25 cycles
<5 % UT
(>95 % d'immersion
dans l'UT)
pendant 5 s

<5 % UT
(>95 % d'immersion
dans l'UT)
pour 0,5 cycle
40 % UT
(60 % de baisse dans
l'UT)
pour 5 cycles
70 % UT
(30 % de baisse dans
l'UT)
pour 25 cycles
<5 % UT
(>95 % d'immersion
dans l'UT)
pendant 5 s

La qualité de l'alimentation
secteur doit être celle d'un
environnement commercial
ou hospitalier typique. Si
l'utilisateur de notre produit
doit continuer à fonctionner
pendant les interruptions du
réseau électrique, il est
recommandé d'alimenter
notre produit à partir d'une
alimentation électrique ou
d'une batterie.

Champmagnétique à
fréquence industrielle
(50/60 HZ) IEC
61000-4-8

3 A/m 3 A/m Les champs magnétiques à
haute fréquence doivent être
à des niveaux caractéristiques
d'un emplacement typique
dans un environnement
commercial ou hospitalier
typique.

Remarque : UT est la tension du secteur alternatif avant l'application du niveau de test.

Guide et déclaration - Immunité électromagnétique

Le moniteur de santé est destiné à être utilisé dans l'environnement électromagnétique spécifié. Le client ou
l'utilisateur du moniteur de santé doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement comme décrit ci-dessous.

Test Niveau de Niveau de Environnement électromagnétique - conseils
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d'immunité test IEC60601 conformité

RF induite
IEC61000-4-6

3 Vrms 150
kHz à
80 MHz
en dehors des
bandes ISM

3 Vrms 150
kHz à
80 MHz
en dehors des
bandes ISM

Les équipements de communication RF portables et
mobiles ne doivent pas être utilisés plus près de toute
partie du système, y compris les câbles, que la distance de
séparation recommandée calculée à partir de l'équation
appropriée pour la fréquence de l'émetteur. Distances de

séparation recommandées: Pd 2.1

RF rayonnée
IEC61000-4-3

3 V/m 80
MHz à 2,5
GHz

3 V/m 80 MHz
à 2,5 GHz

Distances de séparation recommandées:

80 MHz - 800 MHz: Pd 2.1

800MHz - 2,5GHz : Pd 3.2

Où, P estla puissance de sortie maximale de l'émetteur en
watts (W) selon le fabricant de l'émetteur et d estla
distance de séparation recommandée en mètres (m).
Les intensités de champ des émetteurs RF fixes,
déterminées par une étude électromagnétique du site a,
doivent être inférieures au niveau de conformité dans
chaque gamme de fréquences b. Des interférences
peuvent se produire à proximité des équipements
marqués du symbole suivant :

Remarque 1: De 80 MHz à 800 MHz, la distance de séparation pour la gamme de fréquences supérieure s'applique.
Remarque 2: Ces directives peuvent ne pas s'appliquer à toutes les situations. La propagation électromagnétique
est affectée par l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.
a Les intensités de champ des émetteurs fixes, tels que les stations de base pour les radiotéléphones
(cellulaires/sans fil) et les radios mobiles terrestres, la radio amateur, la radiodiffusion AM et FM et la télédiffusion
ne peuvent pas être prédites théoriquement avec précision. Pour évaluer l'environnement électromagnétique dû
aux émetteurs RF fixes, une étude électromagnétique du site doit être envisagée. Si l'intensité de champ mesurée à
l'endroit où l'appareil est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable ci-dessus, l'appareil doit être
observé pour vérifier son fonctionnement normal. Si des performances anormales sont observées, des mesures
supplémentaires peuvent être nécessaires, comme la réorientation ou le déplacement de l'appareil.
b Sur une gamme de fréquence de 150kHz à 80MHz. Pour Resp, l'intensité du champ doit être inférieure à 1V/m.

Distances de séparation recommandées entre les équipements de communication RF portables et mobiles et
l'appareil

Le moniteur de santé est destiné à être utilisé dans un environnement électromagnétique dans lequel les
perturbations RF rayonnées sont contrôlées. Le client ou l'utilisateur du moniteur de santé peut contribuer à
prévenir les interférences électromagnétiques en maintenant une distance minimale entre les équipements de
communication RF portables et mobiles (émetteurs) et le moniteur, comme recommandé ci-dessous, en fonction de
la puissance de sortie maximale de l'équipement de communication.

Puissance de sortie
max. nominale de
l'émetteur (W)

Distance de séparation en fonction de la fréquence de l'émetteur (m)

150 kHz - 80 MHz

Pd 2.1

80 MHz - 800

MHz Pd 2.1
800 MHz - 2,5 GHz

Pd 3.2

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,20 1,20 2,30

10 3,80 3,80 7,30

100 12,00 12,00 23,00

Pour les émetteurs dont la puissance de sortie maximale n'est pas indiquée ci-dessus, la distance de séparation
recommandée d en mètres (m) peut être estimée à l'aide de l'équation applicable à la fréquence de l'émetteur, où
P est la puissance de sortie maximale de l'émetteur en watts (W) selon le fabricant de l'émetteur.
Remarque 1: À 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la gamme de fréquences supérieure s'applique.
Remarque 2: Ces directives peuvent ne pas s'appliquer à toutes les situations. La propagation électromagnétique
est affectée par l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.
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9. Déclaration de la FCC
Avertissement FCC :
FCC ID: 2ADXK-6600
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie
responsable de la conformité peut annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser
l'équipement.
Cet appareil est conforme à la section 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui
peuvent causer des opérations non souhaitées.
Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux
appareils numériques de classe B, conformément à l'article 15 des règles de la FCC. Ces
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut
émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas en raison
d'une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la
réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en
éteignant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence
avec une ou plusieurs des mesures suivantes :
 Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
 Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
 Branchez l'équipement à une prise de courant sur un circuit différent de celui

auquel le récepteur est connecté.
 Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de

l'aide.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux
radiofréquences. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables
sans restriction.
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